
Α

ἀγαθός, -ή, -όν  good, noble, virtuous
ἀγγελλω, ἀγγελῶ, ἤγγειλα, ἤγγελκα, 

ἤγγελμαι, ἠγγέλθην  to announce, report 
(17)

ἀγορά, -ᾶς ἡ  assembly, place of assembly; mar-
ketplace (18)

ἀγρός, -οῦ ὁ  field, countryside (22)
ἄγω, ἄξω, ἤγαγον, ἦχα, ἦγμαι, ἤχθην  to lead, 

drive, manage
ἀγών, ἀγῶνος ὁ  competition, struggle (21)
ἀδικέω, ἀδικήσω, ἠδίκησα, ἠδίκηκα, ἠδίκημαι, 

ἠδικήθην  (intr.) to do wrong; (trans.) to 
wrong (16)

ἄδικος, -ον  unjust, unlawful; dishonest (15)
ἄδηλος, -ον  unseen, invisible; unknown, secret 

(16)
ἀεί  always
Ἀθῆναι, -ῶν  αἱ  Athens (always in plural)
ἆθλον, -ου τό  prize (21)
αἱρέω, αἱρήσω, εἷλον, ᾕρηκα, ᾕρημαι, ᾑρέθην to 

seize, take; (mid.) to choose (15)
αἴρω, ἀρῶ, ἦρα, ἦρκα, ἦρμαι, ἤρθην  to li! up, 

raise; to exalt; to remove (18)
αἰσθάνομαι, αἰσθήσομαι, ᾐσθόμην, ᾔσθημαι  to 

perceive, understand; (+ gen.) take notice of 
(16)

αἰσχρός, -ά, -όν  ugly, base, shameful, disgrace-
ful

αἰσχύνη, -ης ἡ  shame, dishonor (16)
αἰσχύνω, αἰσχυνῶ, ᾔσχυνα, - , - , ᾐσχύνθην  to 

disfigure, dishonor; (pass.) to be ashamed, be 
ashamed to do (+ inf.), feel shame (22)

αἰτία, -ας ἡ  guilt, blame; cause (23)
αἴτιος, -α, -ον  culpable, responsible; (+ gen.) 

responsible for (15)
ἀκολουθέω, ἀκολουθήσω, ἠκολούθησα, 

ἠκολούθηκα  to follow, join (+ dat.); attend, 
obey (+ dat.) (21)

ἀκούω, ἀκούσομαι, ἤκουσα, ἀκήκοα, - , 
ἠκούσθην  to hear, listen to (+ acc. of thing, 
gen. of person)

ἀκριβής, -ές  exact, accurate, precise, sharp (17)
ἀληθής, -ές  true, real; truthful, honest (17)
ἀλλά  but

ἄλλος, -η, -ον  another, other
ἁμαρτάνω, ἁμαρτήσομαι, ἥμαρτον, ἡμάρτηκα, 

ἡμάρτημαι, ἡμαρτήθην  to miss, make a mis-
take, err, sin, fail; miss a target (+ gen.)

ἄν  untranslatable particle used with potential 
optative and certain conditions to indicate 
possibility (19)

ἄνα  (prep.)  (+ acc.)  up to, up (oppostite of 
κατά)  (19)

ἀναγκαῖος, -α, -ον  necessary
ἄνεμος, -ου ὁ  wind, storm
ἄνευ  (prep. + gen.) without
ἀνήρ, ἀνδρός ὁ  man, warrior, husband
ἀντί  (prep.) (+ gen.) opposite, in place of, in-

stead of; in return for (23)
ἄνω  (adv.)  up, upwards (19)
ἄξιος, -α, -ον  worthy, deserving; worthy of (+ 

gen.); worth (+ gen.) (18)
ἅπας, -πασα, -παν  stronger form of πάς (18)
ἀπό (prep.)  (+ gen.)  from, away from (18)
ἀποθνῄσκω, ἀποθανοῦμαι, ἀπέθανον, τέθνηκα 

 to die, be killed
ἀποκτείνω, ἀποκτενῶ, ἀπέκτεινα, ἀπέκτονα 

(passive forms supplied by ἀποθνῄσκω) to 
kill (18)

ἀπολείπω, ἀπολείψω, ἀπέλιπον, ἀπολέλοιπα, 
ἀπολέλειμμαι, ἀπελείφθην  to leave behind, 
abandon (20)

ἀπόλλυμι, ἀπολῶ, ἀπώλεσα, ἀπολώλεκα and 
ἀπόλωλα  to destroy, ruin; (2nd perf.) to be 
ruined (23)

ἆρα  (inter. particle)  untranslatable particle, 
introduces a question; ἆρ’ οὐ introduces a 
question expecting a positive answer; ἆρα μή 
introduces a question expecting a negative 
answer (21)

ἁρπάζω, ἁρπάσομαι, ἥρπασα, ἥρπακα, 
ἥρπασμαι, ἡρπάσθην  to seize

ἄρτι  just now, recently
ἄρχω, ἄρξω, ἦρξα, ἦρχα, ἦργμαι, ἤρχθην (+ 

gen.) to rule, govern; (mid. + inf.) to begin 
(15)

ἄρχων, ἄρχοντος ὁ  leader, ruler
ἀσθενής, -ές  weak, feeble (20)
ἄσμενος, -η, -ον  happy, glad (16)
ἀσπίς, ἀσπίδος ἡ  shield



ἀσφαλής, -ές  immovable, steadfast, unfailing
ἅτε  (conj.)  because (only used with circum-

stantial pple.)
αὐτός, -ή, -όν  (predicate position) -self, -selves; 

(attributive position) same; (absolute, 
oblique cases only) he, she, it

ἀφίημι, ἀφήσω, ἀφῆκα, ἀφεῖκα, ἀφεῖμαι, 
ἀφείθην  to set free, release; forgive; acquit, 
divorce

ἀφικνέομαι, ἀφίξομαι, ἀφικόμην, ἀφῖγμαι  to 
arrive at, come to, reach (with acc. or + εἰς + 
acc.) (21)

Β

βαδίζω, βαδιοῦμαι, ἐβάδισα, βεβάδικα  to walk, 
march, go, proceed (22)

βαίνω, βήσομαι, ἔβην, βέβηκα  to come, go
βάλλω, βαλῶ, ἔβαλον, βέβληκα, βέβλημαι, 

ἐβλήθην  to throw, hurl; to hit with
βάρβαρος, -ου ὁ  barbarian
βασιλεύς, -εώς ὁ  king
βία, -ας, ἡ  bodily strength, force; act of vio-

lence, (in Attic law) rape (18)
βίος, -ου ὁ  life
βλάβη, -ης ἡ  harm, damage (22)
βλάπτω, βλάψω, ἔβλαψα, βέβλαφα, βέβλαμμαι, 

ἐβλάφθην  to damage, hurt, harm (20
βοάω, βοήσομαι, ἐβόησα, βεβόηκα, βεβόημαι, 

ἐβοήθην  to shout, cry (18)
βουλεύω, βουλεύσω, ἐβούλευσα, βεβούλευκα, 

βεβούλευμαι, ἐβουλεύθην  to take counsel, 
deliberate, plan; resolve to do (+ inf.)  (20)

βούλομαι, βουλήσομαι, βεβούλημαι, 
ἐβουλήθην  to wish, will, usually + inf. (17)

Γ

γαμετή, -ῆς ἡ  married woman, wife (23)
γαμέω, γαμῶ, ἔγημα, γεγάμηκα, γεγάμημαι  to 

marry - act. used of the man, mid. of the 
woman (18)

γάρ  (postpositive conj.)  for, because (intro-
duces a statement that explain the preceed-
ing statement)

γε enclitic post-positive particle at least, at any 
rate, indeed (emphasizes preceding word, 
o!en ironic) (15)

γῆ, γῆς ἡ  earth
γίγνομαι, γενήσομαι, ἐγενόμην, γέγονα, 

γεγένημαι  to become, be; to be born, come 
into existence (15)

γιγνώσκω, γνώσομαι, ἔγνων, ἔγνωκα, 
ἔγνωσμαι, ἐγνώσθην to know

γράφω, γράψω, ἔγραψα, γέγραφα, γέγραμμαι, 
ἐγράφην  to write; (mid.) to indict (15)

γυμνός, -ή, -όν  naked
γυνή, γυναῖκος ἡ  woman, wife

Δ

δέ  (postpositive conj.) and, but (frequently cou-
ple with μέν)

δέδοικα, - , ἔδεισα  to fear, dread (20)
δεῖ  (impersonal) it is necessary (+ acc. & inf.)
δείκνυμι, δείξω, ἔδειξα, δέδειχα, δέδειγμαι, 

ἐδείχθην  to show, point out
δεῖπνον, -ου τό  main meal of the day, dinner 

(15)
δεύτερος, -α, ον  second
δή  particle marking something as immediately 

present and clear, sets forth what is obvious.  
Usually comes a!er the word it emphasizes.  
καὶ δὴ καί  and in particular (23)

δῆλος, -η, ον  visible, conspicuous, clear (18)
διά  (prep.)  (+ gen.) through (of both space and 

duration),  by means of; (+ acc.) on account 
of, because of (16)

διάνοια, -ας ἡ  thought, notion; intelligence 
(22)
διατίθημι  to arrange, distribute; (mid.) to dis-

pose of, sell off
διαφθείρω, διαφθερῶ, διέφθειρα, διέφθαρκα & 

διέφθορα, διέφθαρμαι, διεφθάρην  to de-
stroy utterly; corrupt, ruin (in a moral sense) 
(16)

δίδωμι, δώσω, ἔδωκα, δέδωκα, δέδομαι, 
ἐδόθην  to give

διηγέομαι, διηγήσομαι, διηγησάμην, διήγημαι  
to describe in detail (21)



δίκαιος, -α, -ον  observant of custom or rule, 
righteous, just (20)

δικαστής, -οῦ ὁ  a judge; a juror (18)
δίκη, -ης ἡ  custom, usage; order, justice; law-

suit, trial; punishment; δίδωμι δίκην to pay 
the penalty, (ὑπὸ + gen.) be punished by; 
λαμβάνω δίκην (πάρα + gen.) to punish, in-
flict vengeance on (17)

δοκέω, δόξω, ἔδοξα, - , δέδογμαι, -  to seem, 
think, (impers.) to seem best to

δράχμη, -ης ἡ  drachma (a coin that equaled 
one day’s pay for a skilled worker) (19)

δύναμαι, δυνήσομαι, δεδύνημαι, ἐδυνήθην  to 
be able to, can (+ inf.); to be equivalent to, 
worth (+ acc.) (conjugates like middle of 
ἵστημι in pres. and imp.) (23)

δύω, δύσω,  ἔδυσα and ἔδυν, δέδυκα, δέδυμαι, 
ἐδύθην  to cause to sink, sink; get or go into 
(+ acc.); enter (23)

δωμάτιον, -ου τό  bedroom (21)

Ε

ἐάν, ἄν, ἤν  combination of εἰ and ἄν (22)
ἔαρ, ἔαρος τό  spring (the season)
ἐάω, ἐάσω, εἴσα, εἴακα, εἴαμαι, εἰάθην  to suffer, 

permit, allow (+ acc. & inf.); let alone, let be 
(22)

ἔγχος, ἔγχεος τό  spear
ἐγώ  I
ἐθέλω, ἐθελήσω, ἠθέλησα, ἠθέληκα  to wish, 

want, desire (+ inf.)
εἰ  (conj.) if, whether (21, 22)
εἰμί, ἔσομαι  to be
εἶμι to come, go (frequently used as future of 

ἔρχομαι) (15)
εἰς  into (+ acc.)
εἷς, μία, ἕν  one
εἶτα  (adv.)  then, next; and so, therefore (16)
εἴτε…εἴτε   (introduces alternate indirect ques-

tions) whether…or?
ἐκ, ἐξ  out of (+ gen.)  
ἐκεῖνος, -η, -ον  (demonstrative) that; the for-

mer
ἐλαύνω, ἐλῶ, ἤλασα, ἐλήλακα, ἐλήλαμαι, 

ἠλάθην  to drive; to march

ἐλεύθερος, -α, -ον  free, free from (+ gen.) (21)
ἐλπίζω, ἐλπιῶ, ἤλπισα, ἤλπικα, ἤλπισμαι, 

ἠλπίσθην  to look for, expect; hope for (18)
ἐν  in, on (+ dat.)
ἕνεκα  (postpositive prep.) (+ gen.) on account 

of, for the sake of (23)
ἐπαινέω, ἐπαινήσομαι, ἐπῄνεσα, ἐπῄνεκα, 

ἐπῄνημαι, ἐπῃνήθην  to praise
ἐπεί  when, since, because
ἐπί  (prep.)  (+ gen.)  on, upon; (+ dat.)  on, by; 

(+ acc.) to, towards (of a goal) (19)
ἐπιθυμέω, ἐπιθυμήσω, ἐπεθύμησα, 

ἐπιτεθύμηκα, ἐπιτεθύμημαι, ἐπεθυμήθην  to 
desire eagerly, covet, long for (+ gen.) (21)

ἐπιτήδειος, -α, -ον  made for an end or pur-
pose, convenient; useful, serviceable (22)

ἐράω  to love, + gen. or acc.
ἐρῆμος, -ον  lonely, desolate; (+ gen.) destitute 

of, bere! of (16)
ἔρχομαι, ἐλεύσομαι, ἦλθον, ἐλήλυθα  to come, 

go (15)
ἐρωτάω, ἐρωτήσω, ἠρώτησα, ἠρώτηκα, 

ἠρώτημαι, ἠρωτήθην  to ask, inquire (21)
ἔστε  (adv. & conj.) until, as long as, while (20)
ἔτι  (adv.)  yet, still (16)
ἑτοῖμος, -ον  at hand, ready, prepared (23)
ἔτος, -ους, τό  year
εὖ  (adv.) well
εὐθύς, -εῖα, -ύ  straight, direct; straightforward, 

frank; (adv.) εὐθύ  straight, straightaway (17)
εὑρίσκω, εὑρήσω, ηὕρον/εὕρον, ηὕρηκα/

εὕρηκα, ηὕρημαι/εὕρημαι, ηὑρέθην/εὑρέθην 
 to find; to find out, discover; to invent (17)

ἐχθρός, -ά, -όν  hostile, enemy; οἱ ἐχθροί  po-
litical enemies

ἔχω, ἕξω/σχήσω, ἔσχον, ἔσχηκα (imperf. εἶχον) 
to have, hold, possess, (+ inf.) to be able to

ἕως (adv. & conj.) until, as long as, while (20)

Z

ζημία, -ας ἡ  loss, damage; penalty, fine; (+ gen.) 
penalty for (17)

ζητέω, ζητήσω, ἐζήτησα, ἐζήτηκα, ἐζήτημαι, 
ἐζητήθην  to seek, search for; (+ inf.) to seek 
to do (16)



H

ἤ  or; than (with comparisons); ἤ… ἤ either...or
ἦ  (prepositive particle)  in truth, verily; ἦ που 

(as an aside) I suppose, indeed (21)
ἡγεμών, -όνος ὁ  leader, master
ἡγέομαι, ἡγήσομαι, ἡγησάμην, ἥγημαι  to lead 

the way; to lead, command; to believe, think 
(17)

ἤδη  adv. already, now; further; even, yet (15)
ἡδονή, -ῆς ἡ  enjoyment, pleasure (21)
ἡδύς, -εῖα, -ύ  (comp.) ἡδίων (super.) ἥδιστος  

sweet, pleasant (17)
ἥκιστα  (adv.) least
ἥκω, ἥξω  to have come (20)
ἥλιος, -ου ὁ  the sun, ὁ Ἥλιος Helios, the sun-

god (17)
ἡμεῖς  we
ἡμέρα, -ας ἡ  day

Θ

θάλαττα, -ης ἡ  sea
θεός, -οῦ ὁ ἡ  god, goddess
θεράπαινα, -ης ἡ  maid (17)
θύρα, -ας ἡ  door, gate, entrance (18)
θύω, θύσω, ἔθυσα, τέθυκα, τέθυμαι, ἐτύθην  to 

sacrifice

Ι

ἰατρός, -οῦ ὁ  doctor, healer, physician
ἴδιος, -α, ον  private, personal; distinct, unusual 

(18)
ἱερός, -ά, όν  holy, sacred (21)
ἵημι, ἥσω, ἧκα, εἷκα, εἷμαι, εἵθην  to let go, 

throw, set into motion
ἵνα  in order to, for the purpose of (introduces a 

purpose clause, with subjunctive in primary 
sequence, optative in secondary sequence) 
(20)

ἵππος, -ου  ὁ ἡ  horse
ἴσος, -η, ον  (+ dat.) like, equal to; fair, impartial 

(16)

ἵστημι, στήσω, ἔστησα and ἔστην, ἕστηκα, 
ἕσταμαι, ἐστάθην  to make stand, set up; 
(mid. & 2nd aorist) to stand, stand firm, 
stand still (15)

ἰσχυρός, -ά, όν  strong, powerful, violent (23)

Κ

καί  and; even, also
καινός, -η, -ον  new, strange
καίπερ  (+ circum. pple) although
κακός, -ή, -όν  bad, wicked, evil
καλός, -ή, -όν  pretty, beautiful, lovely, charm-

ing; noble, good
κατά  (prep.)  (+ gen.)  down from, from above; 

against; (+ acc.)  down, during (18)
κατατίθημι, καταθήσω, κατέθηκα, κατατέθηκα, 

κατατέθειμαι, κατετέθην  set down, estab-
lish, deposit

κατώ  (adv.)  down, downwards (18)
κεῖμαι  to lie, be laid (o!en used for the passive 

of τίθημι)  (declines like a perfect middle/
passive) (22)

κέρδος, -ους τό  gain, profit (19)
κῆρυξ, κήρυκος ὁ  herald
κινδυνεύω, κινδυνεύσω, ἐκινδύνευσα, 

κεκινδύνευκα, κεκινδύνευμαι, ἐκινδυνεύθην 
 to be daring, take a risk, venture; to run the 
risk of (+ inf.) (19)

κίνδυνος, -ου ὁ  danger, hazard (17)
κλάω, κλαήσω, ἔκλαυσα (never contracts)  to 

cry, wail, lament; bewail (20)
κλέπτης, -ου ὁ  thief, knave (20)
κλῖμαξ, κλίμακος ἡ  ladder (15)
κλίνη, -ης ἡ  couch, bed (22)

Λ

λαμβάνω, λήψομαι, ἔλαβον, εἴλεηφα, εἴλημμαι, 
ἐλήφθην  to take, seize; receive; (mid. + gen.) 
to take hold of (16)

λανθάνω, λήσω, ἔλαθον, λέληθα  to escape the 
notice of (+ acc. & supplementary pple.)

λείπω, λείψω, ἔλιπον, λέλοιπα, λέλειμμαι, 
ἐλείφθην  to leave behind, abandon; (intr.) 
to begone, depart (16)



λέων, -οντος ὁ  lion
λίαν  (adv.)  very, exceedingly; very much (18)
λίθος, -ου ὁ  stone, rock
λόγος, -ου ὁ  word, speech, argument
λυπέω, λυπήσω, ἐλύπησα, λελύπηκα, 

λελύπημαι, ἐλυπήθην  to grieve, vex, annoy  
(19)

λύω, λύσω, ἔλυσα, λέλυκα, λέλυμαι, ἐλύθην  to 
loosen, set free, destroy; (mid.) to ransom 
(15)

Μ

μακαρίος, -α, -ον  happy, blessed
μάλα (positive adv.)  much, very much, particu-

larly (22)
μάλιστα  (superlative adv.)  most, mostly, espe-

cially; can be combined with an adj. in the 
positive degree to create a superlative (22)

μᾶλλον  (comparative adv.)  more, more 
strongly, rather; can be combined with an 
adj. in the positive degree to create a com-
parative; μᾶλλον ἤ  rather than (22)

μανθάνω, μαθήσομαι, ἔμαθον, μεμάθηκα  to 
learn, perceive, understand

μάρτυς, -υρος ὁ ἡ  witness (15)
μαστιγόω, μαστιγώσω, ἐμαστίγωσα, 

μεμαστίγωκα, μεμαστίγωμαι, ἐμαστιγώθην  
to whip, flog (21)

μένω, μενῶ, ἔμεινα, μεμένηκα  to stay, remain; 
await

μέν  (postpositive conj.)  on the one hand (al-
ways paired with δέ, shows comparison or 
contrast)

μεστός, -ή, όν  full, full of (+ gen.) (19)
μετά (prep.)  (+ gen.) among, between, together; 

(+ acc.) into the midst of, behind, a!er (20)
μεταξύ  (adv.) between, during, meanwhile; 

(prep.) (+ gen.) between (22)
μέχρι (adv. & conj.) until, as long as, while; 

(prep. + gen.) as far as (20)
μή  (negative particle used in place of οὐ in un-

real constructions& with the infinitive except 
in indirect discourse)  no, not; lest (18)

μηδέ  (conj.) and not, but not; not even (18)
μηδέποτε  (adv.) never (18)

μηδείς, -εμία, -έν  (adj. & noun)  no one, noth-
ing (18)

μηκέτι  (adv.) no longer, no further (18)
μήπω  (adv.) not yet, never yet (18)
μήτε  (conj.) and not; μήτε… μήτε  nei-

ther…nor (18)
μήτηρ, μητρός ἡ  mother
μηχανάομαι, μηχανήσομαι, ἐμηχανησάμην, 

μεμηχάνημαι  to prepare; to contrive, devise 
(20)

μικρός, -ά, -όν  small
μιμνήσκω, μνήσω, ἔμνησα, μέμνημαι, 

ἐμνήσθην  remind, (pass.) remember  Attic 
prefers the compound ἀναμιμνήσκω for the 
transitive sense, and the simple perfect 
middle/passive for the intransitive sense (22)

μισέω, μισήσω, ἐμίσησα, μεμίσηκα, μεμίσημαι, 
ἐμισήθην  to hate (15)

μοιχεύω, μοιχεύσω, ἐμοίχευσα, μεμοίχευκα, 
μεμοίχευμαι, ἐμοιχεύθην  to commit adul-
tery, commit adultery with, debauch (act. of 
the man, pass. of the woman) (19)

μοιχός, -ου ὁ  adulterer (15)
μοναρχία, -ας ἡ  rule by one person, monarchy
μῶν  (inter. particle) introduces a question ex-

pecting a negative answer (21)

Ν

νεανίας, -ου ὁ  young man
νεός, -ά, -όν  new, recent, fresh
νικάω, νικήσω, ἐνίκησα, νενίκηκα, νενίκημαι, 

ἐνικήθην  to conquer, vanquish; be victori-
ous, prevail

νίκη, -ης ἡ  victory
νομίζω, νομιῶ, ἐνόμισα, νενόμικα, νενόμισμαι, 

ἐνομίσθην  to think; to think highly of, re-
vere

νομοθέτης, -ου ὁ  lawgiver (19)
νομός, -οῦ ὁ  law, custom
νοῦς, νοῦ ὁ  (contracted from νόος)  mind; un-

derstanding, reason
νύξ, νυκτός ἡ  night

Ο



ὅδε, ἥδε, τόδε  this; the following
ὁδός, -οῦ ἡ  road, path
ὅθεν  (relative adv.)  from where (21)
οἷ  (relative adv.)  to where (21)
οἶδα  (defective verb, really perfect of ϝείδω)  to 

know, (+ inf.) to know how
οἰκεῖος, -α, -ον  in or of the house, belonging to 

the household (19)
οἰκία, -ας ἡ  house, home (15)
οἴομαι (1st sing. usu. οἶμαι), οἰήσομαι, ᾠήθην  

to think, believe (20)
οἷος  (relative adj.)  such as, of what sort; οἷός τ’ 

εἰμι (+ inf.) to be able to (21)
οἴχομαι, οἰχήσομαι, οἴχωκα  to go or come; 

(usu. with perfect sense) to have gone (22)
ὀλιγαρχία, -ας ἡ  rule by a small group, oligar-

chy (20)
ὀλίγος, -η, -ον few, little, small, short
ὁμοῖος, -ά, -ον  like, resembling; the same (usu. 

+ dat.) (23)
ὁμολογέω, ὁμολογήσω, ὡμολόγησα, 

ὡμολόγηκα, ὡμολόγημαι, ὡμολογήθην  to 
agree with (+ dat.);  agree to a thing, grant, 
concede; agree, promise to do (+ inf.) (18)

ὅμως  (adv.)  nevertheless, all the same (22)
ὁπόθεν (indefιnite relative adv.)  from wherever 

(21)
ὅποι  (indefιnite relative adv.) to wherever (21)
ὁποῖος  (indefinite relative adj.)  of whatever 

sort (21)
ὁπόσος  (indefinite relative adj.)  as many as, of 

whatever size (21)
ὁπότε  (indefιnite relative adv.)  whenever (21)
ὅπου  (indefιnite relative adv.)  wherever (21)
ὅπως  (indefιnite relative adv.)  however;  (adv. 

& conj.) in order to, for the purpose of (in-
troduces a purpose clause, with subjunctive 
in primary sequence, optative in secondary 
sequence); so as, to (introduces a clause of 
effort with the future indicative) (20 & 21)

ὁράω, ὄψομαι, εἶδον, ἑόρακα, ἑώραμαι/ὦμμαι, 
ὤφθην (imperf. ἑώρον) to see, look

ὀργή, -ῆς ἡ  temperament, disposition; anger, 
wrath (18)

ὀργίζω, ὀργιῶ, ὤργισα, ὤργισμαι, ὠργίσθην  to 
make angry, provoke; (pass.) to grow angry 
(20)

ὅσος  (relative adj.)  as much as, as great as, how 
great (21)

ὅστις, ἥτις, ὅ τι  (indefinite relative adj. & pron.) 
 whoever, whatever (21)

ὅτε  (relative adv.)  when (21)
οὗ  (relative adv.)  where (21)
οὗτος, αὕτη, τοῦτο  this, that; the latter; the 

preceeding
ὀνομάζω,ὀνομάσω, ὠνόμασα, ὠνόμακα, 

ὠνόμασμαι, ὠνομάσθην  to call, name (+ 
double acc.)

ὀργή, -ῆς ἡ  anger, rage; impulse, passion
ὅτι  that (introduces indirect discourse a!er 

most verbs of saying)
οὐδέ  (conj.) and not, but not; not even (17)
οὐδέποτε  (adv.) never (17)
οὐδείς, -εμία, -έν  (adj. & noun)  no one, noth-

ing (17)
οὐκέτι  (adv.) no longer, no further (17)
οὐκοῦν  (inter. particle)  introduces a question 

expecting a positive answer (21)
οὖν  (postpositive conj.) therefore, then
οὔπω  (adv.) not yet, never yet (17)
οὔτε  (conj.) and not; οὔτε… οὔτε  neither…nor 

(17)
οὗτος, αὕτη, τοῦτο  (demonstrative) this, that
οὕτω(ς)  thus, so, in this way or manner (20)
ὀφείλω, ὀφειλήσω, ὠφείλησα and ὤφελον, 

ὠφείληκα  to owe, have to pay; to be obliged 
to do (+ inf.); 2nd aorist only + inf. used to 
express unattainable wish. (19)

ὀφθαλμός, -οῦ ὁ  eye (17)

Π

παιδεύω, παιδεύσω, ἐπαίδευσα, πεπαίδευκα, 
πεπαίδευμαι, ἐπαιδεύθην  to teach; (mid.) to 
have (someone) taught (15)

παιδίον, -ου τό  child (properly under seven 
years of age) (20)

παίς, παιδός ὁ ἡ  child
παλαῖος, -α, -ον  old, aged, ancient



παρά  (prep.)  (+ gen.) from the side of, from; (+ 
dat.) beside (with verbs of resting), in the 
presence of; (+ acc.) beside (with verbs of 
motion), towards, beyond, against (16)

παραλαμβάνω, παραλήψομαι, παρέλαβον, 
παρείληφα, παρείλημμαι, παρελήφθην  to 
receive, take upon oneself; to associate with 
(+ acc.) (20)

παρασκευάζω, παρασκευάσω, παρεσκεύασα, 
παρεσκεύακα, παρεσκεύασμαι, 
παρεσκευάσθην  to prepare, equip, furnish; 
(mid.) prepare for oneself (15)

πᾶς, πᾶσα, πᾶν  (attributive position) whole; 
(predicate position) all; (no article) every

πάσχω, πείσομαι, ἔπαθον, πέπονθα  to suffer, 
endure, undergo, experience

παύω, παύσω, ἔπαυσα, πέπαυκα, πέπαυμαι, 
ἐπαύθην  (+ supplementary pple.) to stop, 
bring to a stop; (mid. + supplementary pple.) 
to stop oneself, cease, desist from (15)

πεδίον, -ου τό  field, plain
πείθω, πείσω, ἔπεισα, πέπεικα, πέπεισμαι, 

ἐπείσθην  to persuade, (+ acc. & inf.) to per-
suade to; (mid. + dat.) to obey (15)

πειράω, πειράσω, ἐπείρασα, πεπείρακα, 
πεπείραμαι, ἐπειράθην  to try, attempt (+ 
inf.); to make an attempt on a person’s honor 
(+ acc.);  to make a trial of (+ gen.) (22)

πέμπω, πέμψω, ἔπεμψα, πέπομφα, πεπεμμαι, 
ἐπέμφθην  to send, dispatch

πένης, -ητος ὁ  day-laborer, a person who 
works for low pay (19)

περί  (prep.)  (+ gen.)  about, concerning, on 
account of; (+ dat.) near, near by, around; (+ 
acc.) around, with regard to (17)

Πέρσης, -ου ὁ  Persian
πίπτω, πεσοῦμαι, ἔπεσον, πέπτωκα  to fall, fall 

down; fall upon, attack (+ ἐν + dat.) (19)
πλήν  (prep.)  (+ gen.) except; (conj.)  except, 

except that, unless, only, but (19)
πλήττω, πλήξω, ἔπληξα, πέπληγα, πέπληγμαι, 

ἐπλήγην  to strike, smite (21)
πλούσιος, -α, ον  wealthy, rich; rich in (+ gen.) 

(19)
πόθεν (inter. adv.)  from where?
ποθέν  (enclitic indefιnite adv.) from someplace

ποῖ  (inter. adv.)  to where, whither?
ποι  (enclitic indefιnite adv.) to someplace
ποιέω, ποιήσω, ἐποίησα, πεποίηκα, πεποίημαι, 

ἐποιήθην  to make, do, bring about
ποιητής, -οῦ ὁ  poet
ποιμήν, ποιμένος ὁ  shepherd
ποῖος  (inter. adj.)  of what sort? (21)
ποιός  (indefinite adj.)  of some sort (21)
πολεμέω, πολεμήσω, ἐπολέμησα, πεπολέμηκα, 

πεπολέμημαι, ἐπολεμήθην  to fight with, 
make war on (+ dat.)

πολεμίος, -α, -ον  hostile, οἱ πολεμίοι  the en-
emy

πόλις, πόλεως ἡ  city, city-state
πολιτεία, -ας ἡ  mode of government, constitu-

tion, citizenship
πολίτης, -ου ὁ  citizen
πολλάκις  (adv.) many times, o!en
πολύς, πολλή, πολύ  much, many
πονηρός, -ά, -όν  wretched, evil, wicked
πόσος  (inter. adj.)  how much? how large? (21)
ποσός  (indefinite adj.)  of some sort, of some 

size (21)
πότε  (inter. adv.)  when? (21)
ποτέ  (enclitic indefιnite adv.)  sometime (21)
πότερον…ἤ  (introduces alternate direct & indi-

rect questions) either…or?, whether…or?
ποῦ  (inter. adv.)  where? (21)
που  (enclitic indefιnite adv.)  somewhere (21)
πούς, ποδός ὁ  a foot  (17)
πρᾶγμα, -ματος τό  deed, act; occurrence; thing 

(17)
πράττω, πράξω, ἔπραξα, πέπραχα/πέπραγα, 

πέπραγμαι, ἐπράχθην  to do, accomplish; 
undertake, (+ adv.) to fare

πρίν  (adv. & conj.) (a!er a negative clause) un-
til; (a!er a positive clause) before (+ inf.) 
(20)

προδίδωμι  to forsake, abandon, betray
πρός prep.  (+ acc.) towards, to; against; (+ gen.) 

from, from the side of; (+ dat.) at, at the side 
of, in addition to (15)

προσβάλλω, προσβαλῶ, προσέβαλον, 
προσβέβληκα, προσβέβλημαι, προσεβλήθην 
 (+ dat.) to attack (16)

πρῶτος, -η, -ον  first (15)



πυνθάνομαι, πεύσομαι, ἐπυθόμην, πέπυσμαι  
to learn, learn about; to inquire (18)

πῦρ, πυρός τό  fire
πῶς  (inter. adv.)  how? (21)
πως  (enclitic indefιnite adv.) somehow (21)

Σ

σίδηρον, -ου τό  iron, iron weapon
σκέπτομαι, σκέψομαι, ἐσκεψάμην, ἔσκεμμαι  to 

look about carefully, look at; examine, con-
sider (19)

σοφία, -ας ἡ  wisdom
σοφός, -ή, -όν  wise
στρατία, -ας ἡ  army
στρατιώτης, -ου ὁ  soldier
σύ  you
σύν  (prep.)  (+ dat.)  with (instrumental); along 

with, together with (15)
σῶμα, σώματος τό  body, usu. human body (23)
σωφρών, σωφρόν  prudent, temperate, self-

controlled (19)

Τ

ταχύς, -εῖα, -ύ (comp.) θάττων (super.) τάχιστος 
 swi!, quick (17)

τεκμήριον, -ου τό  sign, symbol; proof (23)
τελευτάω, τελευτήσω, ἐτελεύτησα, 

τετελεύτηκα, τετελεύτημαι, ἐτελευτήθην  to 
bring to pass, accomplish; to finish; (intr.) 
come to pass, come to an end (18)

τέχνη, -ης ἡ  art, skill, cra! (16)
τί interrogative adv. why? (15)
τίθημι, θήσω, ἔθηκα, τέθηκα, τέθειμαι, ἐτέθην  

to place, put, set down; establish, make
τιμάω, τιμήσω, ἐτίμησα, τετίμηκα, τετίμημαι, 

ἐτιμήθην  to honor (15)
τιμωρέω, τιμωρήσω, ἐτιμώρησα, τετιμώρηκα, 

τετιμώρημαι, ἐτιμωρήθην  to exact or seek 
revenge for (+ dat.); take vengeance on; (in 
present system) aid, help (19)

τιμωρία, -ας, ἡ  retribution, revenge; (+ dat.) 
revenge for; help, succor (16) 

τοίνυν  (part.)  now then, further; therefore, 
accordingly (23)

τοιοῦτος, -αύτη, -οῦτο  of such a kind, of such 
a quality (20)
τολμάω, τολμήσω, ἐτόλμησα, τετόλμηκα, 

τετόλμημαι, ἐτολμήθην  dare, endure; have 
the courage to do (+ inf.) (22)

τοσοῦτος, -αύτη, -οῦτο  so great, so much (20)
τότε  (adv.)  then, at that time
τρέπω, τρέψω, ἔτρεψα, τέτροφα, τέτραμμαι, 

ἐτρεφθην and ἐτράπην  to turn, direct to-
wards; (mid. & 2nd aor. pass.) turn oneself, 
turn round (21)

τρέφω, θρέψω, ἔθρεψα, τέτροφα, τέθραμμαι, 
ἐτράφην  to nourish, support, sustain, in-
crease (23)

τρέχω, δραμοῦμαι, ἔδραμον, δεδράμηκα  to 
run, move quickly (21)

τρόπος, -ου ὁ  way, manner, fashion; habit, cus-
tom (19)

τυγχάνω, τεύξομαι, ἔτυχον, τετύχηκα  (+ gen.) 
hit upon, meet with, chance upon, be in pos-
session of; (+ pple.) happen to be

τύραννος, -ου ὁ  tyrant, ruler, leader
τύχη, -ης ἡ  luck, fortune 

Υ

ὑβρίζω, ὑβριῶ, ὕβρισα, ὕβρικα, ὕβρισμαι, 
ὑβρίσθην  to wax wanton, run riot; outrage, 
insult, maltreat (22)

ὕβρις, ὕβρεως ἡ  wanton violence, insolence; an 
outrage (20)

ὑπέρ  (prep.)  (+ gen.)  from over, over, on be-
half of; (+ acc.)  over (17)

ὑπό prep. (+ acc.) down; (+ gen.) by (personal 
agent); (+ dat.) close under; subject to (15)

ὕστερος, -α, -ον  coming a!er, behind; next; 
second (23)

Φ

φαίνω, φανῶ, ἔφηνα, (tran.) πέφαγκα,  (intr.) 
πέφηνα, πέφασμαι, (tran.) ἐφάνθην, (intr.) 
ἐφάνην  (act.) bring to light, reveal; (pass. & 
intr.) appear (17)



φανερός, -ά, -όν  clear, visible, manifest, con-
spicuous (19)

φέρω, οἴσω, ἤνεγκον, ἐνήνοχα, ἐνήνεγμαι, 
ἠνέχθην  to bear, carry; (mid.) to carry away 
for oneself, to win, gain (15)

φεύγω, φεύξομαι, ἔφυγον, πέφευγα  to flee, es-
cape; (trans.) to flee, avoid, escape (16)

φημί, φήσω, ἔφησα  to say, speak, assert; οὐ 
φημί to deny (22)

φιλέω, φιλήσω, ἔφιλησα, πεφίληκα, πεφίλημαι, 
ἐφιλήθην  to love; (+ inf.) to be fond of do-
ing (15)

φοβέω, φοβήσω, ἐφόβησα, πεφόβηκα, 
πεφόβημαι, ἐφοβήθην  to terrify, alarm; 
(mid. & pass.) to be terrified, frightened (20)

φοιτάω, φοιτήσω, ἐφοίτησα  to go back and 
forth, frequent; to go to visit (+ πάρα + acc.) 
(19)

φόνος, -ου  murder (15)
φυλάττω, φυλάξω, ἐφύλαξα, πεφύλαχα, 

πεφύλαγμαι, ἐφυλάχθην  to keep guard or 
watch; (trans.) to watch, guard, lie in wait for 
(16)

φύσις, φύσεως ἡ  birth, origin; nature, disposi-
tion; 

Χ

χαίρω, χαιρήσω, ἐχαίρησα, κεχάρηκα  to re-
joice, be happy; (+ dat.) to rejoice in, take 
pleasure in (16)

χείρ, χειρός ἡ  hand (15)
χρή  (impersonal) it is necessary (+ acc. & inf.)
χρῆμα, χρήματα τό  thing, matter, (pl.) goods, 

money, wealth
χρόνος, -ου ὁ  time; a definite time; lifetime, 

age
χρυσός, -οῦ ὁ  gold, piece of gold
χωρά, -ᾶς ἡ  land, countryside

Ψ

ψευδής, -ές  lying, false, untrue (20)
ψεύδω, ψεύσω, ἔψευσα, - , ἔψευσμαι, ἐψεύσθην 

 to cheat, deceive; to cheat one of a thing (+ 
acc. & gen.) (23)

Ω

ὠθέω, ὤσω, ἔωσα, ἔωκα, - , ἔωσμαι, ἐώσθην  
thrust, push (19)

ὡς  so, thus, as; in order to, for the purpose of + 
purpose clause or future pple; that + indirect 
statement; (+ sup.) as…as possible (20)

ὥστε  that, so that, with the result that (intro-
duces a result clause with the indicative of 
actual result, the infinitive of natural result) 
(20)


